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ilpe4rvrer. Car.nacHocr sa paruQurcaqnjy cropa3yMa, Tpa?Krr ce

y cKJIaAy ca rrJraHoM 16. 3aroua o locrynKy 3aKJbyrrr4Barba vr

I43BpruaBarla vrefynapoAHnx yroBopa ("Cn. rJracHZK BuX", 6p 29100),
AocraBJb aMo BaM paAu AaBarba c arn ac Ho crvr 3a p aru Qzr aryujy :

Cuoparyu nsrvlefy Canjera MuHr{crapa Eoure u XepqeroBuHe lr B.uaAe
Peny6.nurce XpnarcKe o capaArbrr Ha nogpyqjy o46pane. Cnoparyvr je
rlorrlrcao Mp Myxarvre4 l46paxHrvronnh, Mr{Hrrcrap oq6paHe EuX, 16. rvraja
2012. roArrHe, y Capajeny.

Eyayhn Aa je MznucrapcrBo o46paHe EuX HaAne)KHa 3a rrponoleme
rlocTynKa 3a 3aKJbyrll4Barbe oBof cnopa3yMa, MoJrLrMo Bac Aa Ha cacTaHKe
Baruvx rounczja, oAHocHo cje4ruaqe ,{oua, lopeA npeAcraBHLrKa
flpe4cjeaHrrruTBa EuX, Kao npeAnararra, rro3oBere kr rrpe.qcraBHLrKa
MuHzcrapcrna rojz [ocnaHl4rlvrMa) oAHocHo AeJIerarHMa Mo)Ke AarLr cBe
norpe6He nnQopvaquje o cropa3yMy.

C uourroBarbeM,
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PREDSJEDNISTVO BOSNE I IIERCEGOVINE

SARAJEVO

PREDMET: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu Vijeda ministara Bosne
i Hercegovine i Vlade Republike Hrvatske o saradnji na podruiju
odbrane, dostavlja se

U prilogu dostavljamo prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu Vije6a
ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Hrvatske o saradnji na podrudju odbrane,
potpisanog u Sarajevu 16. maja 2\l2.godine na bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku, te
na sluZbenom jeziku Republike Hrvatske hrvatskom jeziku, mi5ljenje Ureda za

zakonodavstvo Vije6a ministara i Zakljudak Vijeia ministara Bosne i Hercegovine.

Podsjeiamo da je Predsjedni5tvo-Bosne i Hercegovine na svojoj 9. redovnoj sjednici,
odrZanoj 15. juna 2011. godine donijelo Odluku o prihvatanju predmetnog Sporaztma i
ovlastilo ministra odrbane da isti potpi5e.

Vijeie ministara Bosne i Hercegovine na svojoj 14. sjednici odrZanoj 26. jula
2012. godine utvrdilo je prijedlog Odluke o ratifikaciji predmetnog Sporazuma.

Molimo Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine da provede dalji postupak ratifikacije
Sporazuma izmedu Vijeia ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Hrvatske o

saradnji na podrudju odbrane.

S po5tovanjem,
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SPORAZUM
IZMEDU

VIJECA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE
I

VLADE REPUBLIKE HRVATSKE
O SARADNJI NA PODRUEJU ODBRANE

Vijece ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Republike Hrvatske , u daljnjem tekstu
"strar're",

uzimajuci u obzir ciljeve i nadela Povelje Ujedinjenih nacija, posebno nadela o zabrani
upotrebe sile ili prijetnje upotrebom sile u medunarodnim odnosima i poStujuci

suverenitet, nepovredivost granica, teritorijalni integritet, nemije5anje u unutra5nja
pitanja i miroljubivo rje5avanje nesporazuma,

slijedeci odredbe Okvirnog dokumenta Partnerstva za mir usvojenog na sastanku na

vrhu u Briselu 1994. godine,

poStujuci obaveze preuzete u skladu sa Zavr5nim aktom Konferencije o evropskoj
sigurnosti isaradnji (1975.), Pari5kom poveljom za novu Evropu (1990.) iBeckim
dokumentom o povjerenju i mjerama izgradnje sigurnosti (1999.), Opcim okvirnim
sporazumom za mir u Bosni i Hercegovini (1995.), kao i drugim odgovarajucim
dokumentima Organizacije za evropsku sigurnost i saradnju (OESS),

2ele6i dalje promicati bilateralnu saradnju na podru6ju odbrane,

sporazumjeli su se kako slijedi:

Clan 1.
Svrha i nacela saradnje

(1) Svrha ovoga Sporazuma je uspostaviti nadela na kojima ce se temeljiti daljnje
promicanje saradnje izmedu strana na podrudju odbrane.
(2) Strane 6e svoju saradnju u skladu sa ovim Sporazumom temeljiti na nadelima
jednakosti, suvereniteta, uzajamnosti i zajednidkih interesa i provoditi je u skladu s
nacionalnim zakonodavstvom drlava strana, kao i pravilima i nadelima medunarodnog
prava.
(3) Ovaj Sporazum ne utjede na pravo bilo koje od strana
medunarodne ugovore s drugim drZavama.
(a) Ovaj Sporazum ne utjece na prava i obaveze strana koje
medunarodnih ugovora koje ih obavezuju.

da sklapa istovrsne

proizilaze iz drugih



Clan 2.
Definicije

Pojmovi kori5teni u ovom Sporazumu imaju slijede6e znadenje:

1. drZava-Siljateljica - diava koja Salje osoblje, sredstva i opremu na drZavno
pod rucje d rZave-primateljice;
drzava-primateljica - drlava na 6ijem se drZavnom podrudju nalaze osoblje,
sredstva i/ili oprema drZave-Siljateljice;
osoblje - vojno i civilno osoblje zaposleno u institucijama i organima strana.

Glan 3.
Podrudja saradnje

Strane 6e, u skladu sa ovim Sporazumom, saradivati na slijedecim podru6jima:

1. odbrambena i sigurnosna politika;
2. strategijsko-politidki plan s ciljem medusobne podr5ke u institucijama NATO-a i

regionalnim organizacijama;
3. naoruZanje i odbrambena tehnologija;
4. vojno Skolovanje iobuka;
5. logisti6ka podr5ka;
6. donacije, ustupanje i razmjena vojne opreme;
7. aktivnosti u okviru Partnerstva za mir (PfP);
8. aktivnosti u okviru programa Intenziviranog dijaloga (lD);

9. aktivnosti u okviru programa Ameridko-jadranske povelje;

l0.aktivnosti u okviru Evropske sigurnosne iodbrambene politike;

1 1 . voj n i sekto ri za nadzor naoruZa nj a i r azoruZanie;
l2.uni5tavanje vi5ka naoruZanja i municije i mogucnosti kori5tenja industrijskih

kapaciteta za uni$tavanje suvi$nog naoru2anja i vojne opreme (NVO);

l3.operacije u podr5ci miru i humanitarne operacije;
1 4. upravljanje krizama;
15.vojno zdravstvo i zdravstvena podr5ka;
1 6. vojno zakonodavstvo;
1 7. vojna topografija i izrada karata;
18.vojna naudna istraZivanja (teorijska i primijenjena);
1 9. voj no-spotlske aktivnosti ;

20.razmjena relevantnih dokumenata koji nemaju NATO klasifikaciju, STANAG

dokumenata (ocjenjivanje prema NATO standardu);
2l.razmjena dokumentacije vezane za statusna pitanja pripadnika biv5e JNA;

22. udestvovanje u organiziranju aktivnosti koje se odrZavaju u Centru za obuku za

operacije podr5ke miru (PSOTC);
23. odbrambena industrija ;

24.druga podrudja o kojima se strane medusobno dogovore.

2.

3.



Clan 4.
Oblici saradnje

Strane ce saradivati kroz sljedece oblike:

1. posjete na nivou ministara odbrane, njihovih zamjenika odnosno pomocnika,
nadelnika Glavnih Stabova ili drugih predstavnika strana;

2. posjete radnih i strudnih grupa;
3. slanje ilili razmjena strudnjaka;
4. priprema i udestvovanje u vojno-sporlskim takmidenjima;
5. ucestvovanje u vjeZbama i/ili medunarodnim operacijama;
6. programi Skolovanja i/ili vojne obuke pripadnika oruZanih snaga strana;
7. razmjena iskustava i konsultacije u podrudjima od zajednidkog interesa;
L saradnja Misija pri NATO-u u Briselu;
9. udestvovanje u konferencijama, simpozijima, seminarima i radnim sastancima;
10. udestvovanje na izlolbama naoruZanja i vojne opreme;
11.druge oblike o kojima se strane medusobno dogovore.

elan s.
Provodenje Sporazuma

(1) NadleZni organi zaduZeni za provodenje ovoga Sporazuma su:

- u Republici Hrvatskoj, Ministarstvo odbrane Republike Hrvatske;

- u Bosni i Hercegovini, Ministarstvo odbrane Bosne i Hercegovine.

(2) U svrhu provodenja ovoga Sporazuma nadleZni organi strana mogu sklopiti
provedbene protokole i tehnidke dogovore.

Clan e.
Planiranje saradnje

(1) Na osnovu ovoga Sporazuma strane ce izraditi godi5nji plan bilateralne saradnje
za slijede6u godinu.
(2) Kako bi izradili godiSnji plan bilateralne saradnje, nadleZni organi strana 6e

razmijeniti svoje prijedloge za slijede6u godinu najkasnije do 15. oktobra tekuce
godine.
(3) GodiSnji plan bilateralne saradnje trebao bi sadrZavati slijede6e: naziv i opis
aktivnosti, broj u6esnika, mjesto odrZavanja, trajanje i datum aktivnosti, kao i ostale
potrebne podatke.
(4) Usagla5eni godi5nji plan bilateralne saradnje za slijedecu godinu bit ce potpisan

od strane ovlaStenih predstavnika nadleZnih organa strana najkasnije do 15.

decembra tekuce godine.
(5) Strane mogu osnovati zajednidku radnu grupu koja 6e pratiti provodenje ovoga

Sporazuma.



Clan Z.

Finansijske obaveze

(1) Svaka 6e strana snositi svoje tro5kove u vezi sa provodenjem ovoga Sporazuma,
odnosno provedbenih protokola i tehnickih dogovora, a u skladu sa godi5njim
planovima bilateralne vojne saradnje.
(2) Provedbenim protokolom ili tehnickim dogovorom strane se mogu dogovoriti o
drugacijoj podjeli tro5kova odredenih aktivnosti.

Clan 8.
Zdravstvena za5tita

U sludaju potrebe, dr2ava-primateljica pruZit 6e dlanovima delegacije i osoblju
drZave-Siljateljice hitnu medicinsku pomo6 i stomatolo5ku za5titu u odgovarajucim
medicinskim ustanovama, na nadin na koji se pruZa pripadnicima oruZanih snaga
drZave-primateljice, odnosno prema dvostranom ugovoru o socijalnom osiguranju
izmedu drlava strana ovoga Sporazuma koji je na snazi dok borave na njezinom
drZavnom podrudju, u cilju provodenja ovoga Sporazuma, provedbenih protokola i

tehnickih dogovora te godi5njih planova bilateralne saradnje na podrucju odbrane.

Clan 9.
Pravni poloZaj osoblja

Pravni poloZaj osoblja drZave-Siljateljice koje je u okviru provodenja aktivnosti i

saradnje predvidene ovim Sporazumom upuceno na drZavno podrudje drlave-
primateljice bit 6e u skladu sa Sporazumom izmedu drlava strana Sjevernoatlantskog
ugovora i ostalih drlava koje sudjeluju u Paftnerstvu za mir o pravnom poloZaju

njihovih snaga od 19. juna 1995. (PfP SOFA).

Clan 10.
Postupanje s klasificiranim podacima

(1) Strane ce, u skladu s ovim Sporazumom i propisima svojih dr2ava, poduzeti

sve potrebne mjere kojima se osigurava i odrZava tajnost podataka razmijenjenih u

toku saradnje i provodenja ovoga Sporazuma. Niti jedna od strana nece bilo kojoj

tre6oj strani prenositi klasificirane podatke razmijenjene u toku provodenja ovoga
Sporazuma bez pisane saglasnosti druge strane.
(2) Osoblje drZave-Siljateljice poStovat ce propise drZave-primateljice koji se

odnose na za5titu klasificiranih podataka. Ono 6e po5tovati i upute drZave-
primateljice, po kojima se moZe uskratiti pristup klasificiranim podacima odredenog
stepena tajnosti. U slu6aju bilo kakvog odstupanja od navedenog, drlava-primateljica
ce obavijestiti drZavu-Siljateljicu radi pokretanja odgovarajuceg postupka. DrZava'
primateljica moZe zahtijevati da repatrijacija takvog osoblja bude odmah izvr5ena.
(3) U toku provodenja saradnje u skladu sa ovim Sporazumom strane mogu
iazmjenjivati klasificirane podatke stepena tajnosti ,,OGRANleENO/INTERNO". Sva



ostala pitanja, kao i pojedinosti vezane za razmjenu i za5titu klasificiranih podataka,
strane ce dogovoriti posebnim sporazumom.
(4) U sludaju prestanka ovoga Sporazuma, sve klasificirane podatke razmijenjene u

toku saradnje i provodenja ovoga Sporazuma strane su duZne i dalje Stititi u skladu sa
odredbama ovoga 6lana.

Clan 11.
Sporovi

Sporove koji eventualno nastanu u vezi s tumadenjem ili primjenom ovoga
Sporazuma, strane ce rje5avati konsultacijama i pregovorima, bez posredovanja trece
strane.

elan 12.
lzmjene i dopune Sporazuma

Svaka strana moZe predloZiti izmjene i dopune ovoga Sporazuma. Strane mogu
izmijeniti i dopuniti ovaj Sporazum, u bilo koje doba, zajednidkom pisanom
saglasnoScu. Usagla5ene izmjene idopune stupaju na snagu u skladu s dlanom 13.

ovoga Sporazuma.

elan 13.
ZavrSne odredbe

(1) Ovaj Sporazum stupa na snagu datumom prijema posljednje pisane obavijesti
kojom se strane medusobno obavjeStavaju, diplomatskim putem, o okon6anju,
njihovim nacionalnim zakonodavstvom predvidenih postupaka potrebnih za stupanje
na snagu ovoga Sporazuma.
(2) Ovaj Sporazum se sklapa na neodredeno vrijeme.
(3) Svaka strana mole otkazati ovaj Sporazum pisanom obavije56u drugoj strani
diplomatskim putem. Otkaz Sporazuma stupa na snagu Sest (6) mjeseci od datuma
prijema takve obavijesti.
(4) U sludaju prestanka ovoga Sporazuma sve zapodete, a nedovr5ene aktivnosti te
nepodmirena potraZivanja i neizvrSena placanja, okondat ce se odnosno podmiriti i

izvrSiti u skladu s odredbama ovoga Sporazuma, ukoliko se strane ne dogovore
drugadije.
(5) Datumom stupanja na snagu ovoga Sporazuma prestaje Memorandum o

razumijevanju izmedu Ministarstva odbrane Bosne i Hercegovine i Ministarstva
odbrane Republike Hrvatske o saradnji na podru6ju odbrane, potpisan u Sarajevu, 28.
februara 2006.



Sastavljeno u Sarajevu, dana'16.05.2012. u dva izvornika, na hrvatskom jeziku ina
sluZbenim jezicima Bosne i Hercegovine-bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku, pri
6emu su svi tekstovijednako vjerodostojni.

ZA VIJECE MINISTARA
BOSNE I HERCEGOVINE

mr. Muhamed lbrahimovi6
ministar odbrane

ZA VLADU
REPUBLIKE HRVATSKE

Ante Kotromanovi6
ministar odbrane


